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ALGEMEEN OVERZIGT. 
W y v e r n e m e n e i ï ide lyk ie ts s te l l igs o m t r e n t den 

d i p l o m a t i e k e n g a n g d e r p o o l s c h e k w e s t i e , ten 
m i n s t e v o o r wat E n g e l a n d b e t r e f t . 

T e r g e l e g e n h e i d van een s t a n d b e e l d in d e s t a d 
R u r s l e m o p g e r i g t t e r e e r e van den b e r u c h t e n Jo -
sia W e d g w o o d , v e r s p r e i d e r d e r p o t b a k k e r s n y v e r -
h e i d in E n g e l a n d , hee f t g rae f Grandv i l l e , v o o r een 
s c h i t t e r e n d p u b l i e k , d e m i n i s t e r i e e l e po l i t i ek d o e n 
k e n n e n . Hy hee f t ove r Po len en A m e r i k a g e s p r o -
ken . Z ieh ie r w a t , vo lgens d e Times, de ede le l o r d 
van Po len gezegd h e e f t : « A e n g a e n d e Po len h a d 
h e t g o u v e r n e m e n t e r n s t i g e h i n d e r p a l e n ter zyde 
te s t e l l en . Het h e e f t gezoch t o m z y n e k r a c h t te 
p u t t e n in d e d i p l o m a t i e k e o n d e r h a n d e l i n g e n . 
J a m m e r l y k h e e f t he t h a e s t o n d e r v o n d e n d a t h e t 
v e r p l i g t z o u zyn , o n d a n k s zyne g e n e g e n h e i d v o o r 
d e p o l a k k e n , van zich g a n s c h b u i t e n d e n twis t te 
h o u d e n . Ook h e e f t h e t enge l s ch g o u v e r n e m e n t 
n o o i t aen Po len d e h o o p gegeven ^dat, E n g e l a n d 
d e w a p p e n s t e r l i u n n t r v e r d e d e d n g zou o p n e m e n . 

Die tae l is m a e r al te d u i d e l y k . De een ige b e -
m e r k i n g d ie e r m i s s c h i e n toe p a s t , is d a t m e n 
m e t r e d e n m a g twyfe l en aen d e o n d e r h a n d e l i n -
gen d ie , vo lgens s o m m i g e d a g b l a d e n , n o g z o u d e n 
voor tgeze t w o r d e n t u s s c h e n d e k a b i n e t t e n v a n 
L o n d e n en van W e e n e n . 

A e n g a e n d e he t a m e r i k a e n s c h e v r a e g s t u k h e e f t 
l o r d Granv i l l e n i e t g e a e r z e l d te b e k e n n e n d a t iiet 
m i n i s t e r i e v e r d e e l t is. « Een igen o n z e r u i t s t e k e n d -
s te po l i t i eke v r i e n d e n , h e e f t h y gezegd , t o o n e n 
z ich ten g u n s t e d e r n o o r d e r l y k e n . » 

De v o l s t r e k t e o n z y d i g h e i d w e l k e l o r d Granv i l l e 
h e e f t a e n b e v o l e n is d u s v o o r h e t e n g e l s c h g o u v e r -
n e m e n t e e n e n o o d z a k e l y k h e i d g e w o r d e n . 

Men lees t in d e n Morning-Post, h e t b l a d van 
L o r d P a l m e r s t o n : 

De e u r o p i s c h e m o g e n d h e d e n h e b b e n t o t h i e r t o e 
d e o n z y d i g h e i d in A m e r i k a in a e n m e r k i n g geno -
m e n . Zy h e b b e n d e Z u i d e r l y k e n i e t e r k e n d ; d o c h 
h e t nooVdelvk g o u v e r n e m e n t m o e t we ten d a t e e n e 
zw r are neé r l aeg , d o o r he tze lve o n d e r g a e n , a en d e 
o n z y d i g e S ta t en n i e t s a n d e r s zou o v e r l a t e n d a n d e 
n i e u w e r e p u b l i e k t e e r k e n n e n . 

L A U R A 
V E R V O L G O P 

S I M O N S Y G K E L V E L T . 
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DOOR J. A. H. LEYNEN. 

( V E R V O L G ) . 

Gelyk wy gezegd hebben,—wanneer Derinkx op zynpaerdje 
zat, dat nog al klein was, — dan was hy niet wel, en ge-
woonlyk zei hy dan te veel, ja, meer dan hy later wel wilde 
gezegd te hebben, 

Ook ditmael was hy te verre gegaen. 
Van beklemde woede en diepe aendoening kon Joseph in 

het eerst geen woord spreken ; toen hy tot zich kwam had hy 
overwogen dat het Laura bitter hard zou vallen, indien hy 
in eene hevige woordenwisseling kwam met haren vader. 
Derhalve keerde hy zich ter zyde, om huiswaerts te gaen, 
slechts deze woorden op eenen bedwongen en droeven toon 
uitsprekende : 

— Derinkx, Derinkx ! 
In eenen sprong stond deze met de gebalkte vuist voor hem. 
— Wat, rampzalige, durft gy my bedreigen omdat ik u 

myn huis verbied? ben ik dan niet meester in myne wooning 
en kan ik den ingang ervan niet weigeren aen wien ik wil ? 
Wat beteekenen deze woorden : Derinkx, Derinkx? 

De tranen ontsprongen aen Josephs vonkelende oogen ; 
nog weêrhield hy zich en antwoordde : 

— Neen, Derinkx, gy bedriegt u; myne woorden behels-
i geene bedreiging; eerder eene smeekiug, omdat ik weet 

De h o u d i n g van V r a n k r y k in Mexiko m o e t te 
W a s h i n g t o n d o e n vreezen d a t he t b y d e e e r s t e 
g e l e g e n h e i d he t z u i d e n zal e r k e n n e n , l i e t r e s u l -
t ae t van d e n t e g e n w o o r d i g e n ve ld tog t zal ove r d e n 
u i t s l a g v a n d e n o o r l o g bes l i s sen . Een d i f in i t i eve 
ve lds lag , d o o r Lee g e w o n n e n , k a n t o t de v r e d e 
l e i d e n . 

Uit W a r s c h a u v e r n e e m t m e n d a t e e n e n i e u w e 
m a e t r e g e l d o o r 't r u s s i s c h g o u v e r n e m e n t is geno -
m e n t o t o n d e r d r u k k i n g d e r p a t r i o t i e k e gevoe lens . 
In deze s t a d w e l k e z ich in bes tendigen^ s t ae t van 
be leg b e v i n d t , h e e f t d e b e v o l k i n g s e d e r t l a n g d e 
r o u w k l e e d e r e n a e n g e n o m e n . In zekere o m s t a n d i g -
h e d e n , o p een t eeken gegeven d o o r d e h o o f d e n 
d e r n a t i o n a l e b e w e g i n g , s te l t zich de g a n s c h e s t a d 
in h e t z w a r t ; a l les is m e t r o u w b e l a n g e n , d e ven -
s t e r s , d e m e u b e l s , d e r y t u i g e n enz. Het r u s s i s c h 
g o u v e r n e m e n t h e e f t s t r e n g e m a e t r e g e l e n g e n o m e n 
o m d ie b e t o o g i n g e n te b e l e t t e n . Alle r o u w b e t o o -
g ing is v e r b o d e n o p b o e t van 10 r o e b e l s v o o r d e 
v o e t g a n g e r s , 100 r o e b e l s v o o r d e r y k o e t s e n , en 15 
r o e b e l s v o o r d e h u e r r y t u i g e n . In geval van t w e e d e 
o v e r t r e e d i n g zal d e p l i t ige t o t h e t gevang , d e gee-
se l ing en a n d e r e r u s s i s c h e v e r b e t e r i n g s - m i d d e l e n 
v e r w e z e n w o r d e n . Die m a e t r e g e l s zu l l en t egen 10 
n o v e m b e r in voege k o m e n . 

R u s l a n d t o o n t z ich m e e r en m e e r o n g e r u s t ove r 
d e n v o o r t g a n g des o p s t a f f d s in d e n K a u k a s u s . Dry 
t r a n s p o r t s c h e p e n zyn , den 14 o c t o b e r , t e A n a p a 
a e n g e k o m e n en h e b b e n er t w e e r e g i m e n t e n voe t -
vo lk o n t s c h e e p t A n d e r e t r o e p e n w o r d e n n o g te 
Odessa v e r w a c h t . Er h e e r s c h t in R e s s a r a b i ë een 
hev ige g i s t ing d i e v o o r R u s l a n d e r g e r e gevolgen 
zou k u n n e n h e b b e n d a n d e o p s t a n d e n van P o l e n 
en van L i t t h a u e n . W a r s c h a u en W i l n a zyn van h e t 
Oos t en g e s c h e i d e n d o o r g a n s c h D u i t s c h l a n d , t e r -
w y l d e l in ie van d e n P r u t h , z o o h a e s t F r a n k r y k 
en E n g e l a n d h e t zu l l en wi l l en , h e t t o o n e e l d e r 
e u r o p i s c h e t u s s c h e n k o m s t w o r d e n k a n . 

De Nation b e v a t een g e r u c h t d a t w y m e t d e 
g r o o t s t e v o o r b e h o u d i n g m e d e d e l e e n . Het f r a n s c h e 
l eger zou e e r l a n g d e p a u s e l y k e S ta t en o n t r u i m e n , 
en enke l een g a r n i z o e n te Civi ta-Vecchia l a t en . 
S p a n j e zou 10 ,000 m a n n a e r R o o m e n s t u r e n . 

In Syr i ë is cle t o e s t a n d v e r r e van v o l d o e n d e te 

dat gy Laura uiterst pynigt door my dit wreed verbod te 
doen. — Soortelings gebiedend. — Luister tot ik gedaen 
heb met spreken. Gy kent de uitgestrektheid der betrekkin-
gen niet, die tusschen my en Laüra bestaen, en sedert lang, 
zelfs buiten onzen wete, bestaen hebben, ik heb de innigste 
overtuiging dat ik zonder Laura nooit zal gelukkig zyn, en 
tevens dat Laura geene vreugde zal kunnen genieten indien 
zy my ongelukkig weet. Derinkx, wees berinhertig! — Myn 
voornemen was niet u nog deze regstreeksche vraeg te doen, 
maer onder den invloed der folteringen die uw verbod my 
doet lyden en van het verdriet welk hetzelve veroorzaekt aen 
Laura, die het my genoegzaem bewees, dezen morgen, toen 
ïk buiten uwen wete haer nog zag, heb ik plotseling het be-
sluit genomen u eene beslissende vraeg toe te sturen ; zeg 
my uw laetsteÉwoord ; verpletter, indien uw vaderhert wreed-
aerdig genoeg is, de laetste hoop van uw eenig kind en van 
hem die haer zoo innig liefdt. Spreek, stemt gy toe in myne 
vereeniging met Laura ? 

In den beginne had Derinkx koelbloedig toegeluisterd ; 
maer toen hy vernam dat Joseph nog dien morgen zyne 
dochter had gesproken, kende zyne woede geene palen meer ! 

Stampvoetend en met toegenepe lippen wachtte hy even-
wel tot Joseph geëindigd had met spreken, alsof hy onder 
den invloed van den begeesterden en des te schooneren jon-
geling hadde gebukt. 

Nog een oogenblik zweeg hy en dan uitroepende : 
— Is dit alles, is dit alles? neen, neen is myn woord en 

myn laetste woord. Ik verbied u myn huis en daermeê is het 
uit, vervoorderde hy zynen weg huiswaerts, terwyl hy nog 
grommelde : « wat vereeniging ; Laura met dien Joseph, 

zyn . 20 ,000 A r a b e n zyn in vo l l en o p s t a n d in d e n 
H a o u r a n . De E n g e l s c h e n o n d e r s t e u n e n d e k a n d i -
d a t u u r van een k a t h o l i e k e n Gr iek o m D a o u d t e 
v e r v a n g e n . 

Het Officie-Reuter h e e f t t y d i n g e n u i t New-York 
o n t v a n g e n van d e n 17. E r w o r d t off icieel g e m e l d 
d a t g e n e r a e l Lee n i e t over d e n P o t o m a c is g e t r o k -
k e n . 

M. L i n c o l n d o e t een n i e u w e n o p r o e p van 300 ,000 
v rywi l l i ge r s . 

De be r ig t en u i t J a p a n s c h i l d e r e n als eene n e d e r -
laeg af d e n aenva l d o o r d e E n g e l s c h e n b e p r o e f d . 
H u n n e s c h e p e n h e b b e n we l een ige h u i z e n v e r -
m e l d , m a e r d e f o r t e n h e b b e n g o e d s t a n d g e h o u -
d e n . De E n g e l s c h e n h e b b e n m o e t e n t e r u g t r e k k e n 
z o n d e r d e gee i s ch t e v o l d o e n i n g v e r k r e g e n te h e b -
b e n . De J a p a n e r s h e b b e n g r o o t e n m o e d aen d e n 
d a g gelegd en b e w y z e n gegeven van k r y g s k u n d e 
en r e g e l t u c h t . Zy w e i g e r e n v o l s t r e k t d e g e e i s c h t e 
s c h a r l e v e r g o o d i n g te be t a l en . 

Onze s t a d h e e f t h a e r f e e s t g e w a e d a fge legd , a l l e 
v e r s i e r i n g e n zyn v e r d w e n e n , m a e r d e h e r r i n n e r i n -
gen zyn geb l even , en d e zoe te g e w a e r w o r d i n g e n 
zu l len n o o i t u i t d e h e r t e n d e r k a t h o l y k e S i n t - T r u i -
den a e r s ve rgaen , g e w a e r w o r d i n g e n , d i e zy ve r l e -
den z o n d a g b y d e p l eg t i ge v e r h e f f i n g d e r k o s t b a r e 
ove rb ly f se l s van d e II. C h r i s t i n a d e W o n d e r b a r e 
h u n n e s t a d s g e n o t e , gevoe ld h e b b e n . 

W y ge looven onze m e d e b u r g e r s en d e v r e e m -
d e l i n g e n , d ie d i t feest n i e t h e b b e n k u n n e n b y -
w o o n e n , e e n e n d i e n s t te b e w y z e n m e t h u n e e n e 
k o r t e b e s c h r y v i n g v a n deze g o d s d i e n s t p l e e t i e h e i d 
t e geven . ö ® 

E e n h e l d e r m a e n l i c h t b e g l a n s t e den v o o r a v o n d 
m i l l i o e n e n s t e r r e n t i n t e l d e n aen h e t firmament e n 
s c h e n e u m e t den he i l igen h a r p s p e l e r t oe te roe -
p e n : « L o o f t God in zyne he i l igen . » R e e d s van 
d a n af gaf d e s t a d e e n e l e v e n d i g h e i d , d e w y l m e n 
van h e t h e m e l s c h l i c h t g e b r u i k ' i n a e k t e o in k r a n -
sen en s tof fen te h a n g e n en d e v r e e m d e l i n g e n e e n e 
a e n g e n a m e v e r r a s s i n g te v e r s c h a f f e n . 

R e e d s d e s m o r g e n d s , o m vier u r e , w a s d e k e r k 
d e r e e r w . p a t e r s R e d e m p t o r i s t e n o p g e p r o p t v a n 

nooit, nooit; zou het reeds zoo verre zyn? en ik wist daer 
niets van, ten minste dat meende ik niet ; en zou Laura hem 
wezenlyk beminnen? Ha ! dit moet ik weten ; en wanneer het 
ook nog zoo is, dan zal 't toch niet gebeuren, al spannnen 
zy alle gelyk te samen; neen, niet gebeuren, al bleef de eene 
steen van Derinkx goed op den anderen niet ; nooit ; ik wil 
het niet. 

Helaes! welk vaderhert, niet waer? hy had de overtuiging 
dat zyne dochter door eenen deftigen jongeling bemind, op-
regt bemind werd, en datzy tevens hem niet met onverschil-
ligheid, zoo niet zelfs met liefde bejegende; niets viel er op 
Joseph tegen te zeggen; dit wàs alleen Derinkx reden : « ik 
wil niet » en dat was voldoende. Hy, de vader van Laura, 
kon zonder aerzelen het geluk zyner dochter, zyns eenigeti 
kinds opofferen aen eene ongegronde willekeurigheid. 

Ontaerde vader ! 
Wat moet dan wel eene moeder zyn, — zy die ais vrouw 

geschapen is om te beminnen, zy, die oneindig meer dan de 
vader moet bezorgd zyn om het geluk harer kinderen te be-
werken, zy byzonder, die door ondervinding weet wat be-
minnen is, de zoetheden en tevens de wederwaerdigheden 
eener eerste liefde heeft gesmaekt, eene moeder, die in het-
zelfde geval en slechts uit eigenbaetzucht, handelt gelyk 
Derinkx, 

Het woord ontaerde schynt my niet krachtig genoeg om te 
zeggen wat ik van zulke moeder denk. 

En toch, ô jammer, vindt men maer al te dikwyls zulke 
ouders, die aen onbeduidende vooringenomenheden het ge-
luk en het welzyn hunner kinderen opofferen. 

Toen Arnold te huis kwam was zyn eerste woord : 



volk o m de hei l ige C o m m u n i e t e o n t v a n g e n , en 
deze m a e k t e n p l a e t s v o o r de g o e d e m a n n e n , d i e 
o m vyf u r e aen d e g e n e r a l e C o m m u n i e k w a m e n 
dee l n e m e n . Het w a s z i e l r o e r e n d o m zien h o e d ie 
800 m a n n e n en j o n g e l i n g e n , v o o r den a u t a e r n e é r -
g e k n i e l d , zich to t h e t g o d d e l y k B a n k e t b e r e i d d e n . 

M i d d e l e r w y l w a s d e d a g e r a e d a e n g e b r o k e n , en 
i ede reen w e d y v e r d e o m h e t o n v o l m a e k t e van d e n 
vo r igen d a g te v o l t r e k k e n . De s t r a t e n w a e r de p r o -
cess ie m o e s t d o o r g a e n w a r e n iu l o o f r y k e p r i ë e -
len h e r s c h a p e n , d u i z e n d e v a e n t j e s w a e i d e aen d e 
b o o m p j e s , v e r n u f t i g e j ae r schr i f ' t en l a s m e n o p d e 
p r a e l b o g e n en voorgeve l s d e r hu izen en s c h o o n e 
u i t g e d a c h t e z i n n e b e e l d e n v e r t o o n d e n o n s d e ve r -
sch i l l ige d e u g d e n van onze b e m i n d e Heil ige. 

He t \ w a e r t v o o r n e g e n u r e t r a d Z. II. Mgr. d e . 
M o n t p e l l i e r , b i s s c h o p van Lu ik , aen h e t h o o f d 
z y n e r k a n o n i k k e n , v e r s c h e i d e n e p r o f e s s o r e n en 
een g r o o t ge ta l l e e r l i ngen van h e t k l e m - s e m i n a r i e 
d e k e r k d e r e e r w . p a t e r s R e d e m p t o r i s t e n b i n n e n , 
o m e r p l eg t ig lyk h e t he i l ig Misoffer o p te d r a g e n . 
Voor d a t d e m i s b e g o n h e e f t Z. H. een ige k r a c h t i g e 
w o o r d e n t o t h e t volk g e s p r o k e n . IIy gaf zyne te-
v r e d e n h e i d t e k e n n e n en a c h t t e z ich g e l u k k i g m 
h e t m i d d e n v a n een vo lk t e zyn , w a e r h e t ge loot 
n o g zoo l e v e n d i g i s . O n m i d d e l y k d r e u n d e n d e de f -
t ige t o o n e n d e s o rge l s g e m e n g d m e t d e b e k o o r l y k e 
s t e m m e n v a n h e t c l ioor d o o r d e n t e m p e l G o d s en 
s t e m d e n d e n introïtus a en . De v i e r s t e m m i g e m i s , 
m e t b e g e l e i d i n g v a n o rge l en c o n t r e b a s , is h e t 
w e r k v a n eenen o n z e r s t a d s g e n o t e n , d e n h e e r 
E d u a r d u s Schoo f s , p r o f e s s o r d e r o u d e t a l e n . Deze 
m i s w e r d u i t g e v o e r d d o o r een ige h e e r e n l i e f h e b -
b e r s o n d e r h e t b e s t i e r d e s b r o e d e r s van d e n k o m -
p o n i s t , d e n h e e r G o d f r . Schoo f s . W y m o g e n m h e t 
v o o r b y g a e n n i e t n a l a t e n eene o p m e r k i n g te m a k e n 
w e l k e o n s d o o r f y n e k e n n e r s is medegedeeld : Die 
m u z y k is g a n s c h k e r k e l y k , zy h e e f t d e s t y i h e i d 
v a n d e n d u i t s c h e n s tyl n i e t , ook k o m t e e r d i e 
g r o o t e l e v e n d i g h e i d d e r f r a n s c h e m a n i e r m e t tus -
s c h e n , d i e e r liet g o d s d i e n s t i g k a r a k t e r v a n o n t -
n e e m t . De k o m p o n i s t b l y f t b i n n e n d e p a l e n en 
geef t h e t k a r a k t e r w e l k aen d e w o o r d e n t o e k o m t . » 

Een h e e r l y k v e r t o o g deed z ich o p b y h e t u i t t r e -
d e n d e r k e r k . De v e r s c h i l l e n d e b r o e d e r s c h a p p e n 
m e t h u n n e r y k e b a n i e r e n s t o n d e n geschaerdI o m 
h e t Al le rhe i l igs te i n d e p r o c e s s i e t e ve rgeze l l en . 
E e n s k l a p s en m e t d e g r o o t s t e i n g e t o g e n h e i d ze t te 
d e s toe t z ich l a n e z a e m in b e w e g i n g , d e m u z y k d e r 
k o n i n g l y k e H a r m o n y g a l m d e d o o r d e w y d t e h a r e 
v e r r u k k e n d e t o o n e n , w e l k e a f g e w i s s e l d w e r d e n 
d o o r d e h a r m o n i s c h e c h o o r z a n g e n d e r l e e r l i ngen 
v a n h e t k l e i n - s e m i n a r i e . Hetgeen d e m e n i g . e h e t 
meest t r o f w a r e n d e k o s t b a r e ove rb ly f s e l en van d e 
H C h r i s t i n a d e W o n d e r b a r e , w e l k e b e r u s t t e n in 
e e n e s c h o o n e g o t i s c h e kas(*). 4 p r i e s t e r s v a n v e r -
sch i l l ige o r d e n d r o e g e n dezen he i l igen s c h a t te 
m i d d e n van d r y s c h a r e n b r u i d j e s . De e e r s t e s c h a e r 
v e r b e e l d d e d e he i l ige C h r i s t i n a in h a r e o n n o o z e l -
h e i d en d r o e g e n in h u n n e h a n d e n z i lveren l e l i en , 

- d e t w e e d e v e r b e e l d d e d e b o e t v e e r d i g h e i d d o o r een 
s o u d e n k r u i s en d e d e r d e , d e g lo r i e d o o r g o u d e n 
k r o o n e n en p a l m t a k k e n . Men k o m t o p d e g r o o t e 

<*)Deze kas, naer de teekening van den heer Godfr Schoofs, 
werd qebuleld door den heer Jansens, bevattende 10 koperen 
panneelen, waerop de heer E.-H. Schoofs pastoor onzen god-
delvken Zaliqmaker, den oorsprong van alle heiligheid de hei-
lige maegd 'Maria, bijstand der christenen en de bijzondere 
levenstrekken van onze Heilige heeft afgemaeld. 

— Waer is Laura ? 
Nog steeds zat Laura in het zomerhuisje, tusschen welkers 

sapperige scheuten zoo dikwerf de liefdesverklaringen van 
haren Joseph versmolten, en welkers kunstig door elkander 
gevlochten twygen zoo menigmael de eenige getuigen waren 
geweest van die liefdevolle alleenspraken Lauras in welke 
zy zoo vaek den beminden haers herten onder de zoetste en 
liefderykste benamingen wist aen te halen. 

En nu nog, nu verdwenen de smertvolle klanken van deze 
met droeve en zwakke stem uitgesprokene woorden : 

« Arme vriend, ongelukkige Joseph, » en het digtgewassen 
loover des prieels en de tranen der maegd besproeiden het 
ronde tafeltje welk Laura's hoofd ten steun diende, toen eene 
forsche stem haer uit deze droevige en nogtans voor haer 
aenlokkelyke mymering kwam trekken. 

« Laura, Laura. » 
De maegd beefde in al hare ledematen, zoo werd zy ge-

troffen door de buitengewoone klem dezer woorden ; nauwe-
lyks erkende zy de stem haers vaders, maer toch was liet 
niet te betwyfelen, zy was het; het was wel haer vader die, 
van het bezoek dat Joseph nog dien morgen by haer bad af-
gelegd, onderrigt, haer nieuwe verwytingen voorbereidde. 

Het was haer onmogelyk een antwoord te uiten. Onmidde-
lyk begaf zy zich, met het voorhoofdjop de borst en wanke-
lenden stap, in de rigting van waer zy haren naem had 
hooren roepen, en weldra ontmoette zy haren ontstelden 
vader. 

Had zy op dit oogenblik het lieve hoofd durven opheffen, 
en Derinkx in het aengezigt schouwen, welligt hadde zy 
eenen noodkreet geworpen en zich bevend voor de voeten 
haers vaders gesleept. 

Merk t w i e r voorgeve l s o p e e n e b y z o n d e r e w y z e ( 

v e r s i e r d z- n , en m e n n a d e r t d e n a u t a e r . De p r i e s - | 
t e r s i n h u n n e g o u d e n g e w a d e n b e d e k k e n e r d e 
t r a p p e n v a n , ie ts g r o o t s c h gae t p l a e t s h e b b e n : 
48 z i lve ren w i e r o o k v a t e n w e r p e n h u n n e w o l k e n 
v a n r e u k o f f e r s in d e h o o g t e , l iet k a n o n b u l d e r : , 
50 ,000 k n i e n b u i g e n z ich , 't is d e G o d (1er h e i r -
k r a c h t e n d i e z y n e n zegen ove r zyn vo lk u i t s t o r t . . . 
E e r en g l o r i e aen d i e n God d ie onze s t ad m e t z u l k e 
w e l d a d e n o v e r l a e d t . D a n k aen d e e e r w . p a t e r s 
R e d e m p t o r i s t e n , d i e g e d u r e n d e a c h t d a g e n h e t ge-
loof in o n s h e b b e n v e r s t e r k t . De g o d s d i e n s t a l l een 
k a n zu lke zaken te weeg b r e n g e n . . . Dit f ees t is een 
s c h i t t e r e n d b e w y s tegen d e b o o z e n e i g i n g e n d e r 
w a e n w y z e n van o n z e n t y d , d ie zeggen d a t het ge-
d a e n is m e t o n z e n g o d s d i e n s t , o n z e s t a d h e e f t e r 
h u n een s t a e l t j e v a n gegeven . 

Itanlibaerhcid dei- mannen van C I I E Z IWOUS. 

Met de onthulling van Artevelde's standbeeld, zyn er eene 
massa Franschmannekens naer Gent overgewaeid, hebben er 
mede geparadeerd, gedineerd en geblageerd ; en als ze terug 
naer chez-nous gegaen zyn. hebben zy ons deftig gemokeerd. 
Dit ligt. zoo in den aert der Fransoozen ; wy weten het, en 
toch hangen wy aen hunne slippen alsof zy ons gelukkig kon-
den maken. 

Daer is er onder anderen een die, om de Gentenaren te 
bedanken over hun goed onthael, hun de allerliefste dingen 
naer het hoofd werpt. Het eten is slecht in Gent, de jonge 
lieden zyn gierig, de bejaerden zyn dom geworden omdat zy 
zoo veel bier drinken en zoo veel tabak rooken ; hunne eigene 
studie bestaet in raedsels te raden. 

Wat de vrouwen en meisjes betreft, die borduren pantof-
fels en bretellen, breiden beurzen voor de mannen en zyn 
zoo zedeloos dat er geen land in de wereld is waer zoo veel 
ontvoeringen plaets hebben. 

De beambten der fabrieken, de kosters, enz., hebben lage, 
ijnobele, krapuleuze, galachtige, walgelyke gezigten, daer gy 
het hoofd moet van afwenden. Het is onbegrypelyk, waer 
men dit uitschot van het menschelyk geslacht gaet opzoeken. 

Alle torens, in plaets van beijderden, bevatten eene ramme-
ling van toonen die de ooren verdooven. De eene speelt : 
Ohé ! les petits agneaux, een ander : Drin ! drintralala ! een 
derde : Les Bottes à Bastien, een vierde ; Le pied qui remue; 
en als gy in een koffyhuis komt, dan zyt gy gelyk in eenen 
stal ; gy vindt er niets anders dan Belgen die met hunne elle-
bogen op de tafel dezelfde deuntjes zitten te fluiten die op 
de torens het hoofd der inwooners zot maken. Mannen en 
wyven, die met pataters leuren, komen er met hunne waer, 
tegen vyf cei t.'emen de zes, en zetten er eene portie van 
vóór eiken consommateurl... 

En zoo gaet de kerel voort met zyne beschimpingen op eene 
stad die hem en zyne landgenoten met zoo v el liertetyke 
gastvryheid had ontvangen ! 

Dan zie ik nog liever Alexander Dumas, die in geheel Luik 
geene eijeren genoeg kon krygen om er eene omelette van te 
bakken, en die de nachtegael-koek, dien hy by eenen peper-
koekbakker zag voor de venster staen, aenzag als het ge-
woone voedsel der Belgen. 

Dan zie ik Jules Janin liever die de zee in Antwerpen ont-
dekte, en Theophile Gautier, die... Maer dit verdiént een by-
zonder alinea. 

Toen hy, over vyf en twintig jaren, België bezocht had, 
schreef hy een verslag zyner reis. Nauwelyks, zegde hy, was 
ik over de grenzen geschreden, of ik werd gewaer dat ik in 
een noordelyk klimaet kwam. E e ' e massa jonge bedelaers 
liepen de diligencie na en baden om een aelmoes. Die jongens 

Inderdaed, de samenspraek met Joseph, het schrikkelyke 
voornemen op zyne terugwandeling gevormd en het naby 
zynde oogenblik dat eindelyk regtuit zynen wil ging bekend 
maken, — en tevens de overdenking van het leed welk hy op 
nieuw zyner teedere gade en dochter voorbereidde, dit alles 
had aen Arnolds wezenstrekken eene onrustbarende, eene 
vervaerlyke uitdrukking bygezet. 

Men zou hem ten minste wanhopig zoo niet zinneloos ge-
waend hebben. 

En Laura beminde haren vader. Zy beminde hem zoo innig, 
zoo sterk dat zyn minste wenk voldoende was om haer te 
gebieden al werden hierdoor ook alle hare voornemens ge-
dwarsboomd. 

Wat verwondert, is dat hy zyne dochter zoo vriendelyk 
aensprak : j 

— Laura, zegde hy, waer waert gy loch wederom? nog-
maels zat gy eenzaem in uw zomerhuisje te treuren, mis-
schien te weenen, is 't niet? Wat beteekent dat toch altemael? 
— Sedert drie dagen ziet men u in huis niet meer, en wan-
neer gy er zyt meent men zich in het gezelschap eens lyks te 
bevinden. Gy weent wanneer men u het woord toestuert. Gy 
zegt nogtans dat gy niet ziek, ja, zelfs zeer gezond zyt; gy 
eet evenwel byna niet en slaept maer heel weinig. Ik kan 
uwe handelwys niet begrypen en dit moet een einde hebben. 

Sprekende waren zy aen het zomerhuisje gekomen ep Laura 
had zich neêrgezet; beweegloes aenhoorde zy de vermaningen 
haers vaders, niets antwoordde zy. 

Derinkx zweeg een wyl en hernam dan op eenen nog be-
dwongen maer toch meer bitteren toon : 

— Of kwynt gy misschien om het verbod welk ik u gedaen 

hadden wit hair, en Theophile schreef op zyn memorie-
boeksken : Tous les Beiges ont des cheveux de filasse. 

Daerna ging hy naer Doornik, en vroeg eenen inwooner: 
Comment s'appelle cette rivière ? — Monsieur, c'est l'Escaut. 
— Ah ! c'e^t l'Escaut ! — En Theophile teekende dezen naem 
aen. 

Van Doornyk reisde hy naer Gent,. Aen den oever der 
Schelde gekomen zynde, vroeg hy weêr : — Comment s'ap-
pelle cette rivière? — Monsieur, c'est l 'Escaut.—Ah! c'est 
l'Escaut ! — En wederom teekende hy dezen naem in zyn 
boeksken aen. 

Toen hy in Antwerpen was, wandelde hy op de Werf, en 
vroeg nogmaels : — Quelle est donc cette rivière ? — En het 
antwoord was wederom : — Monsieur, c'est l'Escaut. — Ah ƒ 
c'est l'Escaut! — En Theophile schreef het weder op; maer 
hy voegde er by : — N O T A B E N E : Toutes les rivières en Bel-
gique s'appellent l'Escaut. 

Zoo schryven die heerkens over België; dit deden zy voor-
heen, dit doen zy nog, dit zullen zy doen zoo lang de wereld 
staet. Voor hen zyn alle andere volkeren samengesteld uit 
ezels ; de Hollanders zyn de Chinezen van Europa, en een 
Belg is een samengesteld wezen, half aep en half bedowyn. 

Er zyn menschen die gelooven dat de Franschen zich be-
ginnen te beteren omdat de leden van het Kongres van Gent 
eenen brief hebben geschreven om de Gentenaers te bedan-
ken. Voor my is dit echter maer voor de frim. Hunne vroe-
gere ondankbaerheid had overal te veel afkeer verwekt, dan 
dat zy niet eens dankje wel zouden zeggen voor de genoten 
weldaden. Ten andere, zy moeten immers zorgen dat zy in 
de toekomst ook goed ontvangen worden, als zy ergens an-
ders gaen blageeren. By hen te huis, is hun dit verboden. Dit 
zal hun niet beletten de andere natiën te verachten en innig 
overtuigd te zyn dat er nergens iets goeds is behalve « chez 
nous !! » (Beurzen Cour.) 

Verschillïge tydingen. 

De dagbladen van Charleroi bevatten breedvoerige inlich-
tingen over den moord van M. Chalmagne, in het bosch 
van Virelles gepleegd. 

Het is woonsdag, omstreeks 6 1/2 uren's avonds, dat de 
ongelukkige Chalmagne is vermoord géworden. Den vorige 
nacht had hy te Momignies geslapen en was te voet naer 
Chimay gekomen, dewyl hy op de naby liggende dorpen zyne 
klanten moest bezoeken. Ily vertegenwoordigde een huis van 
Mercheinne voor dén genever en een huis van Brussel voor 
de koloniale waren. 

Na een weinig geëten te hebben, was Chalmagne rond 
4 uren naer Virelles vertrokken. Hy verbleef eenige oogen-
blikken by M. Tellier, koopman aldaer, en zette alsdan zynen 
weg voort naer Froidchapelle. Hy droeg eén zakje by zich, 
hetwelk volgens alle waerschynlykheid met geld voorzien 
was, dewyl de negocianten van den buiten de gewoonte heb-
ben hunne rekeningen aen den handelsreiziger te betalen, 
veeleer dan dit door de bemiddeling der bank te doen. 

Van Virelles tot aen Froidchappelle strekt zich een groot 
bosch uit, een overblyfsel van het oude woud van Fagne, 
dat vroeger om meer dan eenen aenslagt slecht befaemd was. 
Sedert een jaer is dit bosch door eenen grooten weg van 
Chimay doorsneden, en langs dien weg vindt mén eenige 
plaetsen welke pas ontgonnen zyn. 

Chtïlmagne trad, by het vallen van den avond, liet bosch 
in en volgde de groote baen. Niet verre-van den boschkant, 
— een getuige zal het bevestigen — trad een man uit het 
kreupelhout te voorschyn en sprak den reiziger aen. 

— Wat gaet gy snel, zegde hy hem. 
— Ik ben in vertraging, aetwoordde Chalmagne, en ik wil 

vroegtydig te Froidchapelle aenkomen. 
— Welnu, ik ga er ook heen, hernam de andere, wy zullen 

samen gaen. 
Inderdaed, verscheidene persoonen kwamen de twee voet-

gangers tegen. Hy dien men veronderstelt den moordenaer te 
zyn, was een lange, magere in kiel gekleedde kerel, met een 
klak op, die op zyne oor overhing. Telkens dat zy iemand te-
gen kwamen, verwyderde hy zich een veinig, keerde den 
rug om, weinsde zyne pyp aen te steken, of aen eene natuer-

heb van u nog met dien melkbaerd van Hechtel te onderhou-
den, met dien boerenkluppel die niets in 't zin heeft dan u 
aen 't lyntje te krygen voor de moeije duiten die Derinkx 
eenmael aen zyne dochter zal nalaten, ja en te verleiden door 
u in schyn te beminnen, ziende dat gy misschien zwak ge-
noeg zyt om aen zyne schoone woorden geloof te hechten; 
ô Laura ! hy is een lafaerd. Wilt gy weten wat hy heeft durven 
doen, toen ik hem daer straks verbood nog eenen voet in 
myn huis te zetten ? Hy bedreigde my alsof ik my aen de 
laffe wraekuitbrakingen van zulken jongen losbol liet. gelegen 
liggen ; hy zegde my nog eens met eenen nadruk, als meende 
hy zelf dat het waer was, dat Laura hem beminde, dat ik niet 
wist wat leed ik haer veroorzaekte door hem, den valschaerd 
te verstooten, dat zy eeuwig zou kwynen wanneer zy hem 
ongelukkig wist; ja, hy durfde my zelfs uitdrukkelyk en 
met ernst myne toestemming vragen om zich met myne doch-
ter te vereenigen. 

Gy begrypt, niet waer, Laura, dat ik zulk aenbod van wege 
dien laffen fortuinzoeker met verfoeijing zoo niet met afschrik 
heb verworpen, ja, dat ik den laetsten sprenkel hoop die nog 
in zyn hert scheen te flikkeren door de uitdrukkelykste afwy-
zing door eenen duren eed heb uitgeroeid. Wat zou hy... 

Laura was zachtjes in bezwyming gevallen by het hooren 
dezer laetste woorden. 

Misschien zou Derinkx nog verfoeijelykere beschimpingen 
op het tapyt hebben gebragt, hadde hy niet gemerkt dat zyne 
dochter hem niet meer luisterde en bewustloos tusschen het 
losse loover ging verdwynen. 

(Wordt voortgezet.) 



lyke behoefte te voldoen. Niemand heeft hem dus duidelyk 
kannen herkennen ; maer verscheidene persoonen hebben 
verklaerd dat zy hem gemakkelyk zouden kunnen aenwyzen 
al was het datzy hem dan ook tusschen vele anderen zagen. 

Omtrent te midden van den weg, een weinig verder dan 
de hoef genaemd Grande Taille, naby de hut van eenen holle-
blokmaker, wordt de baen doorsneden door een klein beekje 
de % d'Eppe genaemd ; daer werd de misdaed gepleegd. 

Chalmagne heeft vooreerst een slag met eenen steen ge-
kregen, of met een scherpsnydend werktuig, waerby hem 
het been van den regter slaep werd verbryzeld. Daerna werd 
by op eenen afstand van negen of tien meters in het kreupel-
bosch voortgesleurd ; dit wordt ten minste door eenen plas 
bloed aengeduid. Hy had evenwel de kracht om op te staen 
en een vyftigtal stappen verder te gaen ; doch zyn moorde-
naer liep hem na, maekte hem verder af en sleepte hem op 
nieuw naer den boord van het bosch. 

Eilaes ! in welken toestand heeft hy hem laten liggen ! Het 
bovenste deel van het bekkeneel was verbryzeld, het voor-
hoofd geopend, de neus verminkt, de kinnebakken en ver-
scheidene tanden ingeslagen ; daerenboven liep er eene diepe 
snede van den hals tot aen de keel. 

De reiszak, de geldbeurs, de brieventasch, en zelfs een 
pak lytsters en eetwaren, die de ongelukkige mee naer huis 
nam, werden hem ontnomen. AI zyne zakken waren door-
zocht en de moordenaer had er niets dan een aenteekenings-
boekje in gelaten. 

M. Hanolet, vrederegter te Chimay, heeft zich onmiddelyk 
ter plaets begeven, en het moeijelyk te herkennen lyk naer 
het gemeente-huis van Virelles doen overbrengen, van waer 
hetzelve naer Marbais-la-Tour (arrondissemeutThuin) is over-
gevoerd en begraven. Chalmagne laet eene weduwe en zes 
kinder achter. 

Men zegt dat de justicie op het spoor des moordenaers is. 
Volgens een blad, zou een oude seliaepherder, M. Chal-

magne tot den moordenaer, nadat deze hem in het bosch 
ontmoet en aengesproken had, hebben hooren zeggen : « Zoo 
veel te beter, alsdan zal ik eenen reisgezel hebben. » Daerna 
gingen zy te samen en werden ontmoet door verscheidene 
arbeiders die van hun werk terugkeerden. 

Toen zy aen de hoef van M. Malcamp gekomen waren stond 
deze aen zyne deur en de gezel van M. Chalmagne beant-
woordde zynen avondgroet niet, maer wendde het hoofd om. 
De ontmoeting van zooveel volk in het bosch, bellette den 
moordenaer van zyn rampzailig voornemen uit te voeren ; 
doch op 200 meters afstand van den uitgang van het bosch 
bragt hy zyn slagoffer om hetleven. 

Omstreeks 7 uren 's avonds, ging een inwooner van Froid-
chapeile voorby de plaets van het misdryf, en toen hy iemand 
in het bosch lioorde hoesten, riep hy : « Wie gaet daer ? » 
doch hy kreeg geen antwoord. Hy zette zynen weg voort en 
eenige stappen verder hoorde hy op nieuw hoesten; hy her-
nieuwde zyne vraeg, zonder beter gevolg. Denkende dat het 
gerucht voorkwam van eeneu douaen die in hinderlaeg lag, 
zette hy zynen weg voort, zonder zich verder te bekomme-
ren over hetgeen hy gehoord had. Het was M. Chalmagne, 
die den doodreutel in de keel had. 

Den volgenden morgen, om 6 <1/2, twaelf uren na de mis-
daed, werd een landbouwer, die met zyne twee dochters 
eenen beêweg ging daen, eensklaps met schrik getroffen, by 
het zien van eenen mensch welke te midden van eenen bloed-
plas lag te zieltogen. Hy liep naer eene hut op eenige hon-
derde meters van daer en met behulp harer bewooners, 
bragt men er het slagoffer heen, dat nog eenige teekens van 
leven gaf, maer welhaest den laetsten adem uitblies. 

Het'hoofd van Ghalmagne is met een steen verbryzeld. Er 
is eene wonde, welke zich van het eene oog tot aen het an-
dere uitstrekt ; in den hals is eene zoo jdiepe wonde dat het 
hoofd byna van het lichaem is gescheiden. Het was inder-
daed een afschuwelyk tooneel, hetwelk nooit uit het geheu-
gen zal gaen van hen die het gezien hebben. 

Het onderzoek wordt voortgezet. Er zyn reeds een vyftig-
tal getuigen gehoord. 

PRYZEN DER GRANEI*. 

SINT-TRUIDEN. — 30 October. 
Tarwe, de honderd kilos, fr. 24-66. Koren, 16-75. Gerst' 

20-47 Haver, 14-00. 

HASSELT. — 29 October. 
Tarwe, de 21 kilos, fr. S-30. Koren, 19 kilos 3-30. Gertst, 

19 kilos 3-70. Haver, 15 kilos 2-20. 

VERKOOP 
VAN 

ONDER N E E R L I N T E R . 
De n o t a r i s COENEN, t e Geet -Betz , za l o p e n -

b a e r l y k aen d e m e e s b i e d e n d e n in t w e e z i t t i n g e n 
v a n a c h t t o t a c h t d a g e n t e k o o p ve i l en d e vo l -
g e n d e g o e d e r e n : 

EERSTE KOOP. — 9 0 a r e n 6 0 c e n t i a r e n L a n d , a e n 
d e L i n d e s t r a e t , o n d e r N e e r l i n t e r g e l e g e n , sec t . B, 
n r 446A , p a l e n d e d e z e l f d e s t r a e t , d e w e d u w e P e t r u s 
G o e m a n s in t w e e z y d e n , h e t g a s t h u i s v a n Loven 
en e e n e n v loe t g r a c h t . 

Dees g o e d is zee r voocleel ig ge legen v o o r b o u w -
p l a e t s e n en zal in t w e e p e r c e e l e n of in m a s s a 
v e r k o c h t w o r d e n . 

TWEEDE KOOP. — 24 a r e n 7 0 c e n t i a r e n L a n d , o p 
d e n G r o o t e n B r u e l , o n d e r N e e r l i n t e r ge l egen , s ec -
t ie G, n r 372 , p a l e n d e R e n i e r P l u y m e r s , P e t r u s 
G o e m a n s , M a t h y s Donvi l e n d e n h e e r J a n s e n s . 

H i e r o v e r zal m e n d e z i t t i n g e n h o u i l e n t en h u i z e 
en h e r b e r g e v a n d e w e d u w e Henricus Reniers, 
o p d e n Dr i e s , t e N e e r l i n t e r . 

De e e r s t e o p M a e n d a g , 2 N o v e m b e r 1863 . 
De t w e e d e o p M a e n d a g , 9 » 
T e l k e n s o m een u e r n a m i d d a g . 
De c o n d i t i ë n en t i t e l s v a n e i g e n d o m b e r u s t e n t e n 

k a n t o o r e v a n g e m e l d e n N o t a r i s . 

JJITSLAO (il lt KIEZIKG. 

Getal k i e z e r s 321. 
MM. V a n h a m , a f t r e d e n d l id , 219 s t e m m e n ; 

C o e m a n s , i d . 2 1 8 id . 
De C r e e f t , i d . 209 i d , 
C r a e y b e c k x , n i e u w g e k o z e n l id , 189 s t e m . 
Van B r i e n e n , a f t r e d e n d . l i d , 174 s t e m m e n ; 
De P i t t e u r s - H i e g a e r t s , a f t . l i d , 153 s t e m . 
Van N u e s s 1 1 7 s t e m m e n ; 
V a n w e s t - U l e n s , 111 s t e m m e n ; 
R o d i g a s , 32 s t e m m e n . 

B a l o t e e r i n g t u s s c h e n M. d e P i t t e u r s - H i e g a e r t s , 
en M. Van N e u s s . — Getal ] k ieze r s . 305. — De e e r -
ste b e k o m t 171 s t e m m e n en d e t w e e d e 132. M. d e 
P i t t eu r s -H iegae r t s is d u s g e k o z e n g e w o r d e n . 

Onze g e m e e n t e r a e d is d u s s a m e n g e s t e l d u i t : 
MM. V a n h a m , C o e m a n s , De Cree f t , Van B r i e n e n 
en d e P i t t e u r s - H i e g a e r t s , a f g a e n d e l e d e n , en M. 
Craeybeckx in p l a e t s v e r v a n g i n g v a n w y l e n d e n h e e r 
Aest. 

BURGERLYKEN STAND D E R STAD ST-TRUIDEN. 
Aengiften van SWctober tot den 31 October 1863. 

GÇBOORTENS. 

Mannelyk 4. — Vrouwelyk 2. 

HUWELYKEN. 
Vanharen, Wilhelmus met Piette, Theresia. 
Groffy, Aloysius, met Swennen, Catharina-Elisabeth. 
Vanweddigen, Wilhelmus met Vanwiddingen, Maria-Elisa-

beth. 
OVERLYDENS. 

Dryvers, Wilhelmus, echtg. van Maria-Anna Lowet, 
Knaepen, Maria-Louisa, oud 17 ans, ongehuwd. 
6 kinderen onder de 7 jaren. 

Geene koude voeten meer ! 

T E BEKOMEN 

BY F. ENTBROEKS, 
M E E S T E R SCHOEN- EN LEERZENMAKER, 

8 « r , 8TAPELSTRAET, 

V I L T E N P A N T O F F E L S 
MET LEEREN ZOLEN, 

AMERIKAENSCHE OVERSCHOENEN (GALOCHES). 
eerste kwaliteit 

a e n p r y z e n b u i t e n a l le k o n k u r r e n t i e . 

G liez J . M E T E R S , Editeur, 
rue de la Cathédrale, 4 2 , à Liège : 

Magasin de Musique 
JOIGNANT SES MAGASINS DE 

LIBRAIRIE CLASSIQUE et de FOURNITURES de BUREAU. 
Imprimerie et Lithographie. 

PARTITIONS m LOCATION. 
A b o n n e m e n t a u Guide Musicale. 

DAGELYKS T E REKOMEN 
BY 

J.KOEBANX-BOOMEN, 
117, BRUSTHEMSTRAET, 117, 

Yerseh Verkensvleesch. 
Z y » w i n k e l is o o k v o o r t d u r e n d v o o r z i e n v a n 

e e n e h o e v e e l h e i d a l l e r s m a k e l y k s t e 
D R O O G S P E K 

aen zee r g e m a t i g d e p r y z e n . 

En vente chez A. SCHOOFS, Marclié-aux-Poissons : 

Écoree de Panama 
POUR LAVER A NEUF 

L E S É T O F F E S DE LAINE E T DE SOIE 
ù des prix très-modérés. 

ASSORTIMENT COMPLET 

DE LAMPES AMÉRICAINES 
EX A MODÉRATEUR. 

MAGAZYN 
v a n 

Yzer3 Zink en Lood. 
pBy Sehevenels-Van west, 

62, Steenstraet, 62, 
zyn t e b e k o m e n a l l e r h a n d e s o o r t e n v a n l ig t e n 
z w a e r y z e r v o o r s m e d e n en l a n d b o u w e r s , y z e r e n 
a s s e n , z w e e d s c h e y z e r e n s c h u p p e n , y z e r in p l a t e n 
e n i n b a r r e n , a l l e s o o r t e n v a n n a g e l s , k e t i n g e n , 
s l o t e n , s c h r o e v e n , z i c h t e n , z e i s s e m s , y z e r e n d r a e d , 
f o r n e i z e n en k e t e l s ; v e r d e r a l l e k e u k e n g e r i e f e n 
al d e g e r e e d s c h a p p e n v o o r h o e f s m e d e n , s lo t -
en s t o o f m a k e r s , t i m m e r l i e d e n , s c h r y n w e r k e r s , 
r a d e m a k e r s , e n z . , e n z . , e n e e n e m e n i g t e v o o r -
w e r p e n m e t d e n a r t i k e l in b e t r e k k i n g s t a e n d e . 

Al les a e n e e n e n p r y s b u i t e n a l l e k o n k u r r e n t i e . 

Vient de paraître chez les imprimeurs J. et H. Fander schelden, à 
ET EN VENTE AU BUREAU M CE JOURNAL : 

R É C I T 5) E L A P E R S É C U T I O N 
ENDURÉE PAR LES 

F É Ilf A R I S T E S 
DU D I O G E S E D E G AMD 

E X 1 8 1 3 E T 1 8 1 4 , A W E Z E L , A P A R I S , E T C . 

PRÉCÉDÉ 
r 

Coiip-d'œil sur l'Histoire de l'Eglise 
DANS SES RAPPORTS AVEC CE DIOCÈSE DE 1800 A 1814, 

par J. V ANDER MOE RE, prêtre de la Compagnie de Jésus, 

A u t e u r d e l a Vie d e S a i n t e T é r è s e d a n s l es Acta S a n c t o r u m d e s Bollandistes. 

(Ouvrage traduit du flamand et considérabloment augmenté). 



PRIX FIXES marqués en CHIFFRES CONNUS. 

On donne 6 mois pour échanger toute Marchandise ne convenant pas. 
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es s i e u r s l e s C u r é s . 
CONCURRENCE IMPOSSIBLE. 

M A N U F A C T U R E 

d'ornements d'église 
EN TOUT GENRE 

î le J . - A . - H . L E Y W E W , l i b r a i r e , 
A K L E I N E - B R O G E L , ( L i m b o u r g belge.) 

Les g r a n d s a v a n t a g e s d o n t j e j o u i s s u r la plu-
p a r t d e s a u t r e s f a b r i e a n t s ; é t a n t é t ab l i a la cam-
p a g n e o ù j e f a i s c o n f e c t i o n n e r t o u t à p r i x rédu i t ; 
e t t i r a n t d i r e c t e m e n t , à d e s c o n d i t i o n s favora-
b l e s , t o u t e s rues é to f fes d e L y o n , P a r i s , e tc , me 
f o u r n i s s e n t les m o y e n s d e v e n d r e à d e s p r i x infé-
r i e u r s à t o u s c e u x q u i o n t é té é t a b l i s j u s q u ' à pré-
s e n t . 

Une c h a s u b l e ( toutes les c o u l e u r s e n usage,) 
avec les a c c e s s o i r e s , f o n d d a m a s s é so ie e t coton, 
be l l e c ro ix b r o c h é e o r n u é e , g a l o n s y s t è m e et à 
c r ê t e , g lacé b e l l e q u a l i t é , f o r m e et confec t ion 
e x c e l l e n t e s c o û t e 45 à 50 f r . F r a n c o en Hol lande 
50 à 55 f r . 

Les m ê m e s , avec c r o i x b r o c h é e a r g e n t o u soie, 
m î m e g a l o n a r g e n t o u so ie , m ê m e p r i x . Chasu-
b l "s d e m o i n d r e q u a l i t é d e p u i s 30 f r . C h a s u b l e en 
moir3 , o r o u a r g e n t i n v a r i a b l e s , u n i e s o u avec 
c r o i x d i f f é r e n t e , g a l o n o r o u a r g e n t , o u en au t res 
é to f fe s o r e t a r g e n t f a u x , m i - t i n d e 60 à 250 fr. 

C h a s u b l e s b r o d é e s d e p u i s 200 à l , 2 0 0 f r , et plus. 
D r a p e a u x , b a n n i è r e s , c h a p p e s , d a l m a t i q u e , 

é to l e s , h u m e r a u x , r o b e s e t m a n t e a u x d e vierge, 
i n t é r i e u r d e t a b e r n a c l e , b a l d a q u i n s , s t a t i o n s , mé-
d a i l l o n s p e i n t s e t b r o d é s , le t o u t à d e s p r ix pro-
p o r t i o n n é s . R e s t a u r a t i o n . 

J e c o n f e c t i o n n e u n e c h a s u b l e , v ie i l le pour 
5 f r a n c s . 

H a b i t u é d e t r a i t e r c o m p l è t e m e n t e n conf iance 
avec m e s r e s p e c t a b l e s c l i e n t s , j e l e u r la isse la 
l i b e r t é d e t e n i r à m a d i s p o s i t i o n m o y e n n a n t avis, 
les l i v r a i s o n s q u i n e s e r o n t p a s c o n f o r m e s à 
l e u r s c o m m a n d e s , et q u i n e s u r p a s s e r o n t leur 
a t t e n t e . F a c i l i t é d e p a y e m e n t . 

J . -A.-H. LEYNEN. 
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Vertrekuren van den Yzerenweg. 
Van ST-TRUIDEIN n a e r B R U S S E L , L U I K , ANTWERPEN 

e n GENT : 
8 u r e 15 m i n u t e n 's m o r g e n s . 
3 uer 29 » n a m i d d . (Exp.) 
6 ure 44 » 's a v o n d s . 

Van S T - T R U I D E N uaer H A S S E L T , MAESTRiCHTen AKEN: 
9 u r e 34 m i n u t e n 's m o r g e n s . 
3 u r e 46 » n a m i d d . (Vit.) 
8 u r e 00 » 's a v o n d s . 

Postwagendienst. 
Van S i n t - T r u i d e n n a e r T o n g e r e n : 

's m o r g e n s o m 10 u r e en n a m i d d a g o m 4 ure, 
c Van S i n t - T r u i d e n n a e r T h i e n e n : 

s w o e n s d a g s en 3's z a t e r d a g s o m u r e n a m i d d a g 
St-Truiden.—Boekd. A. SCHOOFS,Visehmerkt. 


